
PRESENTED DOCUMENTS / 

DOCUMENTACIÓN PRESENTADA Owner(s) / 

Titular(es)

Authorized / 

Autorizado(s)
UBO / Beneficiario(s) Final(es)

        Client code / Código Cliente:

Ultimate Beneficial Owner / Beneficiario(s) Final(es):

Authorized Signatories / Autorizado(s) a operar:

All / Conjunta

Owner(s) of the account / Titular(es) de la cuenta:

Signatures Required / Tipo 

de firma:

OPENING AUTHORIZATION / AUTORIZACIÓN APERTURA

Individual / Indistinta

LEGAL  ENTITIES  /  REGISTRO 

PERSONAS JURIDICA

2.Tax ID / Inscripción fiscal

3.Sworn Declaration of Funds / Declaración 

jurada sobre licitud de los fondos

7.Power of attorney/ Poder

6.Latest financial statements /Último Balance

4.By-lows/ Estatuto

5.Appointment of directors/ Designacion de
 autoridades

3.Evidence of sourse of Funds/ Evidencia de
 origen de fondos

1.Photo ID or Passport / Documento de 

Identidad / Cédula / Pasaporte 
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8. Suscription Agreement

9. Loan Agreement
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Localidad/Depto/Pcia/Estado:Headquarters' Address / Domicilio de la sede social:

Postal Code / 

Código Postal:

Phone Number 

/ Teléfono:
Mobile Phone / 

Celular: Email:

UBO / Beneficiario final o controlante 

Corporate Name / Razón y Tipo Social: Commercial Name / Nombre comercial:

I. Owner's identification / 

Identificación Titular

      Client code / Código Cliente:

Tax ID / Identificación Fiscal:

Signature / Firma Full Name / Aclaración Date / Fecha

Name(s) / Nombre(s): Address / Domicilio(s): Phone Number(s) / Teléfono(s):

Main Activity / Actividad principal:

Participation / Participación

(*) If it is about  Natural Person, it may be filled in for each one, its information according to the form indicated in point III. If it is about Corporate Entities, it may be 

filled in all the information detailed in point I for each stockholder (as appropriate) until reaching the Natural Person with their stock participation, final beneficiary 

or society controler. / Si se trata de Personas Físicas, se debe completar para cada uno, sus datos de acuerdo con el formulario indicado en el punto III . Si se trata de 

una Persona Jurídica, se deben completar todos los datos descriptos en el punto I para cada accionista (según corresponda) y hasta llegar a las personas físicas con 

su participación accionaria, beneficiario final o controlante de la sociedad.

Messenger service User / Cuenta o usuario 

de mensajería electrónica:

Do you manage other people's funds? /  

Maneja fondos de terceros?

Shareholders / Accionista(s) *

Town/Province/State / 

Country / País:

Name(s) / Nombre(s): Address / Domicilio(s): Phone Number(s) / Teléfono(s):

SI                        NO

Incorporation Date /

 Fecha constitución:

Incorporation Place /           

      Lugar constitución:

Personal and Banking References / Referencias Bancarias / Personales
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Monthly incomings / Volúmen de 

ingresos mensual(usd): Net worth / Patrimonio(usd):
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Profession/Activity / Profesión/oficio/actividad: Institution / Institución:

Messenger service User / Cuenta o usuario de mensajería 

electrónica:

Postal Code / 

Código Postal:

Phone Number / 

Teléfono:

Mobile Phone / 

Celular:

Town/Province/State / 

Localidad/Depto/Pcia/Estado: Country / País:Address / Domicilio:

Email:

Date / FechaFull Name / Aclaración Signature / Firma 

Approximate Net Worth / Patrimonio aproximado:

Surnames / Apellidos: Names / Nombres:

Type and Number of ID card / Tipo y Nº de Documento:

Date of Birth / 

Fecha nacimiento:

Place of Birth / Lugar 

nacimiento:

Male / Masculino:

Estado civil:

Name of Spouse /                  

Nombre del cónyuge: Type and Number of ID card / Tipo y Nº de Documento:

Country of Issue / 

País de emisión:

ID card Validity / Vigencia 

Documento:

Female / Femenino:
Marital Status / 

Public position performed in the last 2 years / Cargo 

público desempeñado en los últimos 2 años/PEP: Yearly Income / Volúmen anual de ingresos:

II. Administrator/Manager Identification / Client Code / Código Cliente:

Identificación Administrador/Representante
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Type and Number of ID card / Tipo y Nº de Documento:

Date of Birth / 

Fecha nacimiento:

Place of Birth / Lugar 

nacimiento: Type and Number of ID card / Tipo y Nº de Documento:

Male / Masculino:

Female / Femenino:

ID card Validity / Vigencia 

Documento:

Country of Issue / 

País de emisión:

Marital Status / 

Estado civil:

Name of Spouse /                  

Nombre del cónyuge:

Phone Number / 

Teléfono:

Mobile Phone / 

Celular: Fax Number / Fax Email:

Surnames / Apellidos: Names / Nombres:

Client Code / Código Cliente:

Messenger service User / Cuenta o usuario de 

mensajería electrónica:

Approximate Net Worth / Patrimonio aproximado:

Signature / Firma Full Name / Aclaración Date / Fecha

Public position performed in the last 2 years / Cargo 

público desempeñado en los últimos 2 años/PEP:

Profession/Activity / Profesión/oficio/actividad: Institution / Institución:

Income Volume / Volúmen de ingresos:

Town/Province/State / 

Address / Domicilio: Localidad/Depto/Pcia/Estado: Country / País:

:

III. Details of each shareholder or 
beneficial owner/ Detalles de cada uno 

de los accionistas, o beneficiarios finales 
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IV. Extra Information / Otros Datos

I declare that / Declaro que:

Compensation / 

Indemnizaciones:

Inheritance /Donations / 

Herencias/Donaciones:

Other / Otros: 

Asset sales / Venta de 

Bienes:
Specify / Especificar :

Savings / Ahorros:

Estimated Anual Income (USD) / 

Ingreso anual estimado (USD):

Source of Income / Procedencia de 

ingresos:

Business Earnings / 

Actividad Desarrollada:

Client Code / Código Cliente:

Description of Public Office / 

Descripción del cargo público:Yes / Si No

Description of Public Office / 

Descripción del cargo público:

Less than  USD 50.000/ 

Menor a USD 50.000

50.000 - 100.000

100.000 - 300.000

300.000 - 600.000

More than 600.000/ 

Mas de 600.000

Indicate if any of your directors, shareholders or beneficisal owners  are a relative of someone that has 

practised  public office (in case of affirmative, indicate which one) / Indique si cualquiera de los directivos, 
accionistas o beneficiarios finales es Cónyuge, Padre, Hijo o Hermano de personas que hayan ejercido cargos 

públicos (en caso afirmativo indique cual), o que hayan sido PEPs: 

owners practise or have practised any public office in the  last 

2 years (in case of affirmative, indicate which one) / Indique si
 cualquiera de los directores, accionistas o beneficiarios 
finales ejerce o ejerció en los últimos 2 años algún cargo 

público (en caso afirmativo indique cual):

II. The securities, instruments and payment methods which are the object of the transactions with  FG Investments Corp. have a legal 

origin and purpose, in terms of the laws and current regulations regarding Prevention of money laundering and financing of Terrorism of 

which I have full knowledge.  / Los valores, instrumentos y medios de pago objeto de las operaciones efectuadas o a efectuar con  FG 
Investments Corp. tienen un orígen y un propósito lícito, en los términos de las leyes y regulaciones vigentes en materia de prevención de 

lavado de activos y financiamiento del terrorismo de las cuales tengo pleno conocimiento.

I. All the recorded information is exact and reliable, remaining so until changes are notified to  FG Investments Corp..  / Toda la 

información consignada es exacta y verdadera, debiendo mantenerse vigente hasta tanto notifique a  FG Investments Corp.. su 

modificación.
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Signature / Firma Full Name / Aclaración Date / Fecha

III. All the authorized signatures (owners and representatives) will be considered by FG Investments Corp. current and valid until notice to 

the contrary in writing. Communications compliance, inscriptions or publications to authorities or public and public offices, even when those 

acts  have general validity according to the applicable legislation. Also we declare ourselves obliged in front of  FG Investments Corp. by the  

acts of them in use of their faculties until it is expressly notified by written to you the cessation, repeal, limitation or cancellation of the 

charge. / Todas las firmas autorizadas (titulares y apoderados) se mantendrán frente a FG Investments Corp. vigentes y válidas, hasta tanto  

no se le notifique por escrito su revocación, renuncia y/o modificación, sin que sea oponible a   FG Investments Corp.. el cumplimiento de 

comunicaciones, inscripciones o publicaciones ante autoridades u oficinas públicas o privadas, aún cuando tales actos tengan validez general 

de acuerdo a la legislación aplicable. Asimismo nos declaramos obligados ante  FG Investments Corp., por los actos de los mismos en uso de 

sus facultades hasta que se notifique expresamente por escrito a ustedes la cesación, revocación, limitación o suspensión del cargo.

IV. I release FG Investments Corp from any responsibility in the selection of the financial institutions that custody the 

securities or the cash that belong to us. Also, I adhere totally and completely to the policies  of  Prevention of Money 

Laundering and financing of Terrorism adopted by  FG Investments Corp. according to the regulations. / Exonero de toda 

responsabilidad a  FG Investments Corp. por la elección de las Instituciones Financieras que custodian los valores o  

efectivo que nos pertenecen. Asimismo, me adhiero total y completamente a las políticas en materia de Prevención de 

Lavado de Activos y Financiamiento del Terrorismo adoptadas por FG Investeents Corp. de acuerdo con las normas 

vigentes.

6 



d) Contraband higher than USD 20.000, 00. / Contrabando superior a USD 20.000,00 (Dólares Estadounidenses veinte mil);

k) Illegal trafficking of nuclear substances / Tráfico ilícito de sustancias nucleares;

s) Crimes against intellectual property / Delitos contra la propiedad intelectual;

n) Crimes against Public Administration (Title IV from the II Penal Code, Law 17.060) / Delitos contra la 

Administración Pública;

o) Fraudulent bankruptcy / Quiebra fraudulenta;

p) Fraudulent insolvency / Insolvencia fraudulenta;

Signature / Firma Full Name / Aclaración Date / Fecha

q) Fraudulent corporate insolvency / Insolvencia societaria fraudulenta;

r) Trademark pirating / Delitos de marcas;

u) Counterfeiting / Falsificación y alteración de moneda.

v) Corruption / Corrupción;

w) Fraud / Estafa;

t) Sell, child prostitution and use of image in pornography or human trade, traffic or sexual exploitation of people / Venta, 

prostitución infantil y utilización en pornografía o trata, tráfico o explotación sexual de personas

h) Extortion / Extorsión;

i) Kidnapping / Secuestro;

j) Running prostitution / Proxenetismo;

m) Incorrect apropiation / Apropiación indebida;

a) Drug trafficking / Narcotráfico;

b) Terrorism / Terrorismo;

c) Financing of terrorism / Financiación del terrorismo;

I declare under oath that the funds and/or the securities provided do not come from nor bear any relation directly or indirectly 

with / Declaro bajo juramente que los fondos y/o valores aportados no provienen ni se vinculan directa o indirectamente a:

e) Illegal trafficking of weapons, explosives, ammunition or material destinated for its production / Tráfico ilícito de armas, 

explosivos, municiones o material destinado a su producción;

f) Illegal trafficking of organs, fabrics and medicine / Tráfico ilícito de órganos, tejidos y medicamentos;

g) Human trafficking / Tráfico ilícito y trata de personas;

l) Ilegal trafficking of art works, animals or exotic materials / Tráfico ilícito de obras de arte, animales o materiales tóxicos;

x) Genocide crimes and/or wars and/or crimes against humanity / Crímenes de genocidio y/o guerra y/o lesa humanidad.

Declaración Jurada sobre licitud de fondos

VI. Sworn declaration regarding origin of funds / Client Code / Código Cliente:
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VII. Client profile                                                         Client Code / Código Cliente:
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